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ae go Luboßabſriego⸗ YUcllorftiego/ 26. 20. 26. E 
" . . Czynione przez "o5 
me STANISLAWA ROCHOWICZA WWLL- ZĘ 
nie w Koscicle S. Katarzyny dn18:3⁄4: Scptembr, K 
š Roku.16 22. ; 
de Egefippus lib: 3, de Bello tadaico. Ë 
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Jaſnuſe Wielmojney d moiey Miles 


,S&mey Paniey / Paͤniey ANNIE na Oſteo⸗ 
„gb CHODKIEWICZOWE Y /hrás 
in: bitey se Sktoca / ná Bychowie/ Wo⸗ 
ony „łemoofiney Wllenſkiey: Hermanos ^ 

Wey YO, K. Lithew: Derptſkiey / 
Welloaſkiey / Luboßaanſkiey / 
ee de 16, Staͤroseiney. 


ati Bozeyy wßelkiego blogoſtawienſtwa. 


& Orsfost hapelniona Noemi / dla smier 

eit Malzonka ſwego / gorzka ſie zwac ka⸗ 

zal / mówiąc: Nie zowẽie mie Noemi / 

to feft piekna: dle nazywayćle mie Mara / to 

ieſt / gorzka; Boe mie gotzkos ela Gárso nape knit 

wßechmogacy. Bylam doſtatnia / a Pan mis 

osietoćii, Dla czego sowicéte mis Noemi / kto⸗ 

ra Pan poniżyt/y vtrapit wßechmogacy. Tia 
ka 3átosé po mationtu zmarkym mtata. 

Napelnit też Pan Bog z dopuſczenia ſwe⸗ 

go s. Jäſnie Wielmozna à ATtsćiwa Pant 

- gorzłośćie ſerce W. N. dla śmierć s. pamieci 

Jue Mosei Pana malzonka W. tn. Przyo 

In C tey gorz kost, ktore W. M. vważać 

Ure eie wiele / a prawosiwyd, A 2 


Ruth x. 


PAR Pe tego / ktory Š 
chwals Boza / cześć Owistydh tego / z Here⸗ 
tybámi y Pogany aymt ; Religia Katholicks / 
Kollegia / Alagtoty/ Roscioly fundmiac / roz⸗ 
mnazal. Pozbyl Pan Senatorá wiergego / 
Hetmana zyczliwego / ktory za zdrowie Y do⸗ 
ſtoienſtwo lego / Zpoſtronnemi y domo wemi 
(zwyćieżdiac) potytat fie, Ptracils Gyczy⸗ 

aná pozytecznego y potrzebnego ſyna: zktore⸗ 

go v poſtronnych narodow C Wietka nizli v 
ſwoich) ſtawe y vezkiwosẽ mila. Osieroco⸗ 

na Rzeezpoſpolita z walecznego y ſedesliwego / 

ktory ia od tośnydh meprsyiaciol z ich zelzy⸗ 
wos ia y pora da bronil Hetmana. 3 Głowy 
Przezacney y ftórożytney, CHODKIEWI= 
CZOWSKIEY Sómiliey / ſpadt Ç mowie 

Hier: 3 3 Prorokiem) wieniec ozdoby / Sesenicá zaͤ⸗ 
émiona,, Krewni y przyiaciele / filas Domu 
fwego / Żołnierze moos / fłuozy pana / pod⸗ 
dant obꝛonce zgubili. Toẽ gorzkosẽ. 

Thie: r. Lamentowal Jeremiaß Prorok sinierei lu⸗ 
ofi zacnych. Pobꝛal Pan z posrzodku mego 
wielmożne / poflat czas aby (tarl przebꝛane 

moie / dla tegoz ia ſmece ſie. Wiele ſpꝛaw maż 

znych ten ostelny ktorego Pans posrzodkuna⸗ 
roon naßego wzial / vczynil hetman. Skru⸗ 

Bony ieſt smiercia 3 wielu pꝛzebrany eer 

wnik 


i. Prawdzima Sowiens ieft / i v7 role» 
2 — Panſtwach wiele ieſt ludz i / ale He⸗ 
tmanow (co wielki Alexander vważał pod 
liczba. Przebꝛanyz wielu ten Hetman / ſtaͤrty 
ods miert ieſt / dla tegoż lamentowaͤc. 

Ale kiedy ießcze wlaſne ( opꝛocz tych pos 
mienionych) ſamey oſobie W. M. Paniey mo⸗ 
ley Mlsciwey ſtuzace / pꝛzyczyny gorztośći 
vwajáé raczyß : Asas nie ſtußnie z ta Noemi 
mowiẽ mos ? petuám gorzkosci: 6yfámooz 
ſtatnia / ë Pan mis osierociłl. Nie mowie o 
Kiasece vrodzenie / enoty pzześwietne / żyćie 
pobojne/ pꝛzymioty paͤnſkie / doſtatki bogate / 
mãietnosci gerokie / w to wßytko W. M. do⸗ 
ſtateczna ieſtes, Ale W. N. moia Meiwa Pas 
ni raczſtas bydz doſtaͤtecʒzna w malzonka / Se⸗ 
natóra pꝛzednieo / hetmana zwyẽieſtwy y ofíez 
by Rycerſkiemi wſtawionego / zacnos lis Sá 
miliey y zaſtugami ozdobionego. Doſtatnia 
wpꝛzyiaẽiela / iakiego gdykto (mowi Duchs. ! 
piscs Medrea) nalazl / (Fach nayduie. Przy⸗ Eccl: ç, 
iacielowi wiernemu niemaß poꝛownania / y 
nie ieſt godna wand złota y srebꝛa dobꝛoci y 
wiernosẽ i iego. Prsyiactel wierny lekarſtwem 
left żyćia/ á Erorsy fie Dana Boga boia / nays 
duia go. Sczesliwy ktory nalazt pꝛzyiaciela Eccl is 
wiernego / Bogu fie ſamemy ficoy malzon⸗ 

kowie 


ve r „a eee. e ee 


Er 


kowie fo dobꝛze zgodnivpodobalo . Takiem 
farbami zywemi / payiaticlá wedlug ſerea / 
obiásnit Duch s. Takim też pꝛzyiacielem Pan 
Bog W. M. mois Mlseiwa Paria opatrzy⸗ 
wßy / osieroẽit Ges niego; á tym eis zey / ze kro⸗ 
tiuchnego barzo do vẽießnego z nim pomie⸗ 
głóniavsyczył Byt czaſu. A lakoz nie ſa pra? 
wdziwe do gorzkosẽi pzzyczyny? ' 
Nie zoſtawilze 13 ná te gorstoséi Pan 
Bog iakich dla W. M. mey Nilsciwey Paͤniey 
ſtodkosci!? Softawit. Bo o Panu Bogu nds 
cd 33: gym napiſano. Patrz po wßytkich ſpꝛawach 
Naywysßego: iedne rzecz pꝛzeciwko dꝛugiey / 
dwoie a owoiepczynit. Przeciwkozlemu do⸗ 
bia / pꝛzeciwko ſpꝛawiedliwemu grzeßnego / 
pꝛzeẽiwko emievét żywot. Toe tes na vtrapie⸗ 
nie nie zoſta wit pociechy. i 
Oftoosit tedy ßescia flootosci. ' Wols 
ſwoia $. ktorey opꝛzec ſie niepodobna / é zgaͤ⸗ 
Eccl: 9. dzaẽ ſie zbawienna; z woley ſwoiey s. daie zy⸗ 
wot / odbieꝛa go kiedy chce / gd Żywoty smierẽ 
2 Cor: r od niego, Powßechnose ia śmierći wſpyſey 
vmieramp / y iako wody po ¿term ros kiekamy 
fie. Wiedz ( vpomina Duch s.) o pofpolitosci 
śmierci / bo wßytkim ſpolna ieſt. Potrzeba 
s mierẽi. Atos ieſt ktory zyie / a nie oglada 
smierci ? iałoby vett Prorok / niemaͤß ni ter 
j dnego / 


dez / rodsac ſie / vmieraẽ późrżebd. Pewño⸗ | 
cie śmierć, Rzeti Eończe fic do morzã / tab bie 
cz lowiek do gorzkosẽi einierét s rsekt wßytkie | 
(pewna teft ) wpaońie wmorze / tak estos | 
wiet wsmierẽ : wßytkim abowiem poſtaͤno⸗ 
wiono taz vmtzec. Pozytkiem smierci / ſpꝛa⸗ 
wiedliwy ma wsimerct ſwoiey nadzieie / do⸗ Prou: 4. 
bia bowiem sinierẽ / Etore pobożne vpꝛzedßito 
Syéie ; wielka o milosierdziu Bozym nadz eig 
czyni : dla tego moi Piſino s. G smiercido⸗ 
bzy ieſt ſad twoy. Zamiana Dobie smierẽ: 
o iakiey mowt Job: Deses wßytkie Ont wkto⸗ 140 
re 5ofnierffe odpꝛawuie / czefam dż peziyds ie | 
odmienienie mote, | Czekalyten waleczuy He⸗ | 
titan / przez voftfie oni zolnierſkiey fwoiey | 
na ktora go natura byla vformowalaã / ¿Dog | 
opatrzył meztwem ) oomiány fwoiey / a tey | 
owoidkicy: Gedney ná dußy / ktora ( iako pos 
bos nie o milos ierdziu Bożym trzymamy ) t$ 
Slogoſtawienie odzierzal; a dꝛugiey na Gele/ | 
Froza mu po oſtatnim walnym z inßemi wyż 
bꝛanymi Geofie dana ſadzie. Te s Piſina s. 
ná vmiar kowãnie pꝛzykrych gorztośći / pomo⸗ 
ene fa W. N. mey tsciwey Paniey oftoo | 
dzenia. 
2113 ſie Rocznica smierẽi s. pamieci Jego | 
tiitsá Pana malšentá W. ai. w . ps 
ach 


iey maley) to Kazanie / krore pod pꝛzeswie⸗ 
tnym tytutem W. M. mey Miseiwey Paͤniey 
bany i wielce wniżenie pꝛoße / Abys TID» 

onemu téftávoy wzrok pokazaẽ / y mote 
Nilssiwe Panic bydz racʒyla. A ia po win⸗ 
nośći mey Pana Bog / aby dlugo ſedesliwie 
w ologoſtawienſtwie ſwym s. W. M. mois 
Mtseiwo Dania chowal / mos. Z Wilna 
20. Octobr. 1 6 2 2. 


Vnizony ſtuga 
y Sogomoblcá / 


=. Sriniflaw * : 
Boch wiez. 
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Potykaniem dobrym potykałemfie, zavvo+ 
du dokonatem, Wiárg zachoyvałem. Na- 
oftátek odfozon mi ieft vvieniec fpravvie= 
dlivvosci, ktory odda mi fpravviedlivvy fę- 
dzia, Pawel $ w 2. do Tymoth: w Roz 
FOSA: 2. *; 
iD Rzeczypofpolitey Rzymſkiey / wy⸗ 
pꝛawiony yt oo Antoniuſa głównego 
ley niepꝛzyiaciela w poſelſtwie / Gers 
uius Senator: madꝛoscia vrzedami / zaſtu⸗ 
gãmiozdobiony. Nfilosnik Oyczyzny wielki / 
wid zac bowiem od niepꝛzyiaciol Scisniona: a 
chcac ca lost iey zacho wal; wmiebeſpiecz ney 
(one paco poſelſtwa ) choꝛobie / ktoꝛa go pꝛzed 
obozem niepꝛzyiacielfkum vmorzyla / przyial. 
Jako 3áfimicona Rzeczpoſp: Rayna smier⸗ 


cia tego byla / os wiadczyt to on ſtawny Keds Phil: g; 


fomomcá Rzymſki Cicero / ktory zywemn za 
piace dziekowaẽ / a nie vmaͤrlemu vczerwoͤgei 
Butác goto wal ſie / goyż zwrocente teqó / Gy⸗ 
cay3nie pozyteczne / é obywatelom wozloczne 
byds miało. Na vczezenie iednak zaſtug y pas 
miatki tego / Senat Rzymſkt maͤrinorowo / 
Ciáto zwyczaybyt oobise za ſtuzonym) poftás 
wil Status. % Roku 


"Pal: 11. 


Motu pzegłego Wypławiła Gyta Rzecz⸗ 
Kopa náfá sAvolempénem ſwym / Jana 

átolá Chodkiewicza Hetmaͤna / nie w poſel⸗ 
ſtwie do Antoniuſa CEtoty iednak 3 Rzymian 
znamieniẽie tryumphowal) ale na woyne niea 
befpieczna z pisectvoto fpazysiegłym y tadowi⸗ 
tym / acz BE icu Chrzesciónftwa / ieduak⸗ 
ze nawiscey Oyczyzny uaßey / Oſmanowi Tu⸗ 
reckiemu Ceſarzowi / y Chámowi Tatar ſkie⸗ 
mw / w liczbie wielkiey zolnierza / armacie / goo 
towośći woienney / potesnym niepꝛzyiacio⸗ 
lom / ktorzy 34 blogoſtawienſtwem Bożym 
nie odniesli z nas zwycieſtwa / y owßem pos 
raste ſwoich wielko poſromoco ny v wßytkie⸗ 
go éwiátá / ktory lubo to vpadku naͤßego cze⸗ 
kal / lubo o ſtrzymaniu sil tat ſtraßliwych niez 
pꝛzyiaciol watpil . Ampz rak pogańftich wyż 
biwieni /Swyciesey Bogu zwyelsztwo wßy⸗ 
tko oddaiac: y pokornie przeiaſnemu ates 
ſtatowi iego dziekuiac / mowimyz Dawidem: 
Pan to ſpꝛawil / á ieſt dziwem w oczach 
naßych . 

Wypꝛäwila / mo wis / Senatora y chetma⸗ 
na wiata Ratholicka / enotaͤmi / ſczosciem / 
vmietnoscia ſpꝛaw woiennych / zwyẽieſtwy / 
ktorych za blogoſtawienſtwem Bożym / pꝛa⸗ 
cami / zoꝛowia y maietnosei odwaga náby^ 
wat / 


Wak / zaſtugami y Vizebáme wwſtawionnego / 


Mitosnika Ovesysny wielkiego / ktory o 342 


chowa nie iey ta fie vsilnie ſtaral / 6 na kozdey 


gotow by / za zdꝛowie tey vmieraẽ expediciey 
lakoß na tey / ktora w ſtabym pꝛʒyial zdꝛowiu 
pꝛzeciwko pogaͤnom wypzówie / ács nie krwaͤ⸗ 
wie / ieonatze pꝛʒeßlych Jnflantſkich / Mo⸗ 
ſkiewſkich woien: y teg Wokoſkiey / pꝛacami y 
fraſunkami fivavoióny s paseo obozem niepꝛzy⸗ 
iacielſkim vmaͤrt / ale w pꝛzod pilnosẽ y vmie⸗ 
ietność ſwoie wokopaͤch / obꝛonie / ßykowa⸗ 
niu woyſka / pꝛzywodzentu do potytánia/ 
czuynosẽ l: y inßych powinnosliach Hetman⸗ 
ſkich pokazawßy / wielkiey napatrzyt fie mies 
pꝛzyiociol zguby / ktora pꝛzymußeni / za zywo⸗ 
ta ieſcze iego dla traͤktatow poſplali. ; 
Sáfinucona y osierocona Oycsysttá z tak 
pożytecznego/ y potrzebnego fyná / sttotego 
wielka v obcych narodow vczeiwosẽ miátá / 
fyovy is od wiela niepꝛzyigciol roznych / zich 
pohaͤnbieniem bꝛonit / a tato ſtußnie Goleé nie 
ma? „kak Dawid śmietćt Hermáná 
ſwego 
grobie ſtoiac: Poddanym też ſwym plakaẽ / 
Gary dꝛapac / worami (ie pokryc roſkazal / pꝛzed 
zachodem ſtonca niechẽiat iesẽ / mowiac: Abo 
nie wiecie 15 Hetman / a baͤrzo wielki w Iraeln 
Ba pPaolegt; 


Jk 


bierá / pꝛowadzac ẽialo tego / y ná 2: Reg: 3 


chabeyſkiego / wodzow ſwoich oplakywali 
$yoowie. Ale y poganſcy krolowie tos cays 
nilt / iako Archelaus wielkiego Alexandꝛa Dao 
ośiao/ goy woienni y madꝛʒy ludie tego vmie⸗ 
rãli / ptáfal/ y w zalobie chodzil / aͤgdy mu to 
gaͤniono / mawial: Nulla poteſt in vita con- 
tingere Principi, maior iadtura quàm fivir fapi- 
ens aut bellicoſus, cuius opera in gubernanda 
Reipub, vtebatur,moriatur. Sadna boo wie? 
tha Panu pisyodé (ie nie mode / iaͤko goy maes 
iy / abo Rycerſki czlowiek / ktorego pꝛacey 
w rza dach Rzeczypoſpolitey pšymal / vmrze. 
Czemuży Oycʒzyzna nafs z Panemſwym woe 
dzaͤ ſwego / ktorego pꝛacey ciezkiey y dlugiey 
wżywótć/ ktory vat do Boí zwiazaͤnych nie 
miat / zaͤtowac nie ma? 

Za pꝛace y poſtugi iego nie Orator Rzym⸗ 
ſki / ale ſam Naywyoßy Biſkup Rzymſti / wßyy⸗ 
tkiego świata Paͤſterz / pobożney pámigéi Pas 
wel Piety / iako Inflantſkich zwyeieſtw lio 
ftem winfowat / blogoſtawienſtwem Apo⸗ 
ſtolſkim vczẽik / y na dalße posilik pzace 5 tal 
też bez watpienia / y teraznieyßy Ociec 6, ma⸗ 
ac eno eb pe ee tego dobꝛze zale⸗ 
— Sy za te pꝛzeciwko pogánom poda 
i3 lete 


poległ: 0 Goce feo Woiaz än /y loni eke wane 
(do boiu) nie Gyfy. Moyzeß te / Judy Ma⸗ 


AS AR / Rom + 7X ae 


WO NT o RD oum 099 2 r 


late plate vesyuit y iakoz we wloſkich y Nie⸗ 
mieckich Paͤnſtwaͤch / meztwo narodu naße⸗ 
go/y Hetmana dzielnosẽ (w tey pꝛzeciwko po⸗ 
ganſtwu erpedictey) dꝛukami vczẽiwie oglo⸗ 
Bono. Oyeyzna teß naß / nie vmarlemu po⸗ 
winney vczeiwosẽi oddawa / ale 5ywem3 
34 poſtugi ( iako y pꝛzed tym z Panem ſwym 
8a Juflantftie czyniła) dziekowaẽ gotowata 
ſie / goys wrocenie iego wotusfe lata potrze⸗ 
bne bylo : y nie maͤrmorowey / iaka Rʒymia⸗ 
nie zaͤſtuzonym ſtawiali / Statuy, ale niesmier⸗ 
telney / dzieie tego godnie fe pamiatki. Secs i3 
lofy tego w volu Bożych Sylys vmaͤrl nie w 002 
mu / dle ná woynie / wczym zad om ego po? 
blogoſtawil Pan Bog. Vm ark na wo ynie / 
na lozu vczeiwosc i. Milites attribuunt gloriæ 
& honori, mori in bello, cùm de talibus dicant, Liu: lib e; 
eos mori in lecto honoris. Żołnierze 34 ffamg ° 
Indie pitirseé na woynie / gdyż o takich powids 
aie że ná Lou vczeiwym vmaͤrli. Yet na 
poſtudze Rrzeczypoſpolitey / w pracéch woien 
nych: iako (Tytus tegis mawial) Hetma⸗ 
nom viniecáé pꝛzyſtoi / y tak rzemieſto ſwoie 
ſkonezywßy Rycenſtie / onych flow Piſma s. 
Cács winßym wyrozlimieniu potoouych) v⸗ 
żywa przyſtoynie: Dobrym potykaniem poz 
tyfatem ſie / zawodu dokonalem / wiary Dos 
cho wa⸗ 


Hhowatetit. Naoſtatek ootojotl mi ieſt wienieć 
ſpꝛawiedliwosei / ktory mi odda ſedzia ſpꝛa⸗ 
wiedliwy. 

Pokazemy tedy wypierwßey ezesẽi / fato 
ſtan Rycerſki ieſt potykaniem y zawodem do? 
bꝛym / iako dochowywa wiaͤry / y nagradza mu 
Pan Bog. W; dꝛugiey zaͤs / iako ten wßelkiey 
vczeiwosei y pamiatki godny Hetman / to od⸗ 
pꝛawil ; y wieniec ſpꝛaͤwiedliwosẽi CIAŁO poz 
bos nie o milosierdzin Bożym trzymamy) teft 
mu oddany. O tym rzecz naga bedzie / Dán 
Bogu ku ser, 


C jc pierre Ga, 
ŚM sea ſpꝛawiedliwe / y ſtan Nycerſti / 


zaͤlecenie godnosẽ i / czei / y zapłaty wiel 

fie od Pana Boga y ludzi madꝛych má? 

is: za tym idzie / ze dobꝛym potykaniem y za⸗ 

wodem ſa. Co kilka 3 Pring 8, y rozumn 
pꝛzyꝛodzonego pokademy dowodow. 


Deut: 20 Pierwßy teft. Bog fam vſtawy y prawa 


woienne dawal: czegoby Był pewnie nie vczy⸗ 
nil / kiedyby woyny y ſtan Rycerſki złe Były: 
Do tego /táptanom ſtarozakonnym na wey. 
nach trabiẽ / pꝛzed woyſkiem ſtaẽ / fercá zol⸗ 
nierzom DODAWAĆ roſkazak / temi flowy : Dzis 
3 niepꝛʒyiacielem bit wo ſtoczyeie / m nie 

ái 


«Lobito fle fered waße / do Pair Bog LY 
St300Éy was teft / v za wami walczyć bodzie: 
aby was z niebeſpieczenſtwa wyr wat. Nad to 
Hetmanom / ido Jozuemu pꝛzeciwko piaci 
krolow Amoreyſkich: Gedeonowi paseciwto 
Maͤdianitom. Krolom / Saulowi pꝛzeciwko 
Amalechitom: Dawidowi pꝛzeciwko Phili⸗ 
fiynom / yinß m Cióżo na wielu miepſcach to 
fing s. czytam D) roznymi niepꝛzyiacio 
walczyẽ roſkazat / raͤdzit / y ſpoſobu potykania 
"nauczał, 


Drugi. Niektore woyny Piſino & woy⸗ Num: sr. 


nami Panſkimi / Xiogi woien Páñftic, nazy⸗ 

wa / z tey miáry/i5 woyna tego ieſt / ktory ia 

ſpꝛãwuie / abo dla kogo fie toczy. Oboio rzecz 

niat (y teraz ma) Pan Bog na woynach. Pier 

wha. Bog fam woyny / kiedy ludzie nic zgola 

nie ezynili⸗ odpꝛawowak. Na Amoreyczyki 

ktorzy fie Byli potátemnie na lud Zydowſtki zda 

féosili/ ſchylil wierzchy gor / y pꝛzytkukl wßyt⸗ 
kie: potym gra dowe kamienie ſpuſczal. ey 
riyczyki gromami pꝛzeraßliwemi 7 woyſka / y 
Font dõwiekiem 7 ſtraßyl; wicltosé iezonych 
ogniſtych / wozów /Eoni/ pokazal. Na Cha⸗ 
naneyezyki robactwo pꝛzepuſczal. To (am 
Bog bez reti ludzkiey czynił, Nie wſpomina⸗ 
iac onego / Hedy Anyola iednego poftat / ktory 
ſto 


to osindsiesiat y pine tysiaey Way (fa A (eyrh 
fFiego pobit : y inße Anyoly / krorzy ſie woſo⸗ 
bie 112501 walecznych ná poſtrach niepꝛzyia⸗ 
Giotom potazowali / poſylal. Benadaba kro⸗ 
la Syriyſriego / ze trzydzieſta dwiemã krola⸗ 
mi w race krola Achaba dal. ruga. Dla 
Pana Dogs ſie woyny toczyly / o chwate Ma⸗ 
ieſtazu / o cześć imienia iego €, tabo oy 3 Phi⸗ 
liſtynami / i$ imie BOga Safkepow bluznili. 
Walczył Dawid / ktorego Saul / aby woyny 
Paͤnſtie odpꝛawowal pꝛzeciwko niewiernym 
vpominal. Machabeyczykowie jarlimosé 
6 Bogá/ Jakon / maiac / pꝛzeciwko poganom 
czynili, Dla tych pꝛzyczyn zo wia fie woyny 
Parties 

Trzeci. Ludsieswiediwalesyli/ iako Abeds 
ham czterech pordsit krolow. Moyzeß / y Jo? 
zue (slubami (ie obowiezuiac) czeſte ftacsált 
bitwy / snácstie otrzymawaͤiac zwycieſtwa. 
O ktoꝛych mówi s. Auguſtyn: Ci dwa Hering 
ni cudowni / ſezosliwe odpꝛawowaͤli woyny / 
nie tak dla zaſtug lutu Zydowfriego / rábo dla 
grzechow onych narodow / ktoͤre byly zwoio⸗ 
wane / pochodzily one zwycioſtwa. Po tych 
Wodzach náftepili Gyli Sedziowie w Ziemi 
obiecaney. 34 czafów ich lud Izraͤelſki / ſcze⸗ 
śliwych y pꝛzeciwnych doznawal woien / lako 
milosier⸗ 


mitosierdzie Boze / ygrzechy diego ludu alter 
nate na pꝛzemiany chodzac / czynili. Goy fie 
348 on na dwoie kroleſtwa rozdzielit narod / 
oboiá ſtronã / iako opatrznosẽ abo roſkazowa⸗ 
ta lubo dopuſczala Boza / pꝛzeciwnych y ſczo⸗ 
sliwych / nie tylko od poſtronych ale y wnetrz⸗ 
nych mepzzyiaciol / Doznawálá rzeczy / póty 
Auguſtyn s. Gedeon tes trzema ſty wieltość 
porástt Madianitow / Samſon / Dawid / Jus 
bá Maͤchabeyſki / waleczni y BOgu mili Hes 
tmaͤni / walczae z roznymi niepꝛzyiacioly / od⸗ 
nosili zwyćiefiwa ; iako ich na wielu mieyſcach 
zuammienicie wyfławia Piſmo s. Ale y Gratey 
plei / dawal Pan Bog 3wyéisftwá / iako Des 
boꝛze / kzoꝛa porásiwBy Chaͤnaneyczyki / Spice 
wats Panu: Nowe woyny wybꝛal Pan. aa^ Iudic 45 
wbźiwie nowe / dla oſob ktore walczyły, Tas 
8 Judit Holoferneſa Hetmanow 
SHOT Ye | 
C3warty dowod: Wnowym Zakonie Jan 
8. Krzẽiciel / Jolnierzom pytátacym (ie coby 
czynić mieli / nie odradzit im rzemieſta Sots 
nievſkiegoʒ ale ich nauczal / aby ni kogo nie vita 
ſkaiac / śni potwatsáiac/ ná zoldaͤch pꝛzeſta⸗ 
wali ſwoich. Jeſliby nduta Chrzesẽlaͤnſka / 
Cinowt s. Auguſtyn) woyny ganika / tedyby | 
raczey to dolnierzom Jan s. oatráog/ábyset | 
E uei | 


vierſkiey zaͤniechali / ryßturti pOŻBALI/ ale ich 
vpominal / nikogo nie veiſkae / zoldem ſie kon⸗ 
tentowáé: waßa to wlaſnosẽ woio wa. Sole 
wierffa ſtuzyẽ nie ieſt grzech / ale dla kupieſtwa 
y Sbꝛodniey / Étore fie w niektorych nayduia 
zolnierzach / grzech kiodki ieſt: a reſtitutia y na⸗ 
grodã / iako potrzebna / tak trudna / a ledwo co 
podobna. Bato Rzeczpoſpolita rzadziẽ dobꝛa 
ieſt / ale dla nábyéia bogaetw / wielkiey naga⸗ 
nygodna. Tótteż vpꝛawdziwych chwalcow 
Bożych / one fa pochwalone woyny / ktore nie 
dla cheiwosẽi / abo okrucienſtwa / ale dla po? 
koiu bywaia podeymowáne ; aby sli powscia⸗ 
gnieni / a dobꝛzy zachowaͤni Byli. Ale ieſti pꝛzy⸗ 
ſtapi okrutne y móćiweferee / zla pozadliwotẽ 
panowania / abo ſpꝛzeciwienſtwo / y tym podo⸗ 
bne rzeczy / takie zle / nieſpꝛawiedliwe woyny⸗ 
Nie tvsebá tedy rozumieẽ / aby fie podobaẽ nie 
mieli ktorzy zolnierſka ſtußa / Bogu. Podobat 
ſie Dawid / ktorego race Bog wyuezyl na woy⸗ 


Ador; 10. ne. Podobal ſie y on Setnik / ktorego Zbawi⸗ 


ciel zóleca 3 wiary: y Korneliuß Boga fie bo⸗ 
iacy Rotmiſtrz. Wielka zaͤpꝛawde (mowi 
Grzegorz s.) ieſt vczeiwosc żotnierfticy / tak 
15 poo niewiernemi krolami (ktorzy iednak 
ſpꝛawiedliwie woiuia ) moga Chrzescianie 
fivżyć / ite Marein s. pod Julianem / Nau⸗ 
' Kicy So 


JJC 
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icy 8, 3 Bestia tysiocy ßeselo fet / ßescto ostes 
$iot ßesẽio towarzyſtwa / ktorzy moczennika⸗ 
mi zoſtali pod Maximianem Ceſarʒami fłużyć 
li. Zolnierſka tedy ieſt dobꝛa / kiedy y vooyná 
ſpꝛawiedliwa / do ktoꝛey czterech potrzeba kon⸗ 
diciy. 1. Aby ten ktoty walczy / mial porza⸗ 
dna tolaoso / ia ko fa Ceſarze / Krolowie / Rze⸗ 
czypoſpolite / ktore inßey nad ſoba nie maia 
zwierzchnosei. 2. Przyczyna ſtußna / dla o⸗ 
brony / aͤbo oddalenia krzywd. 3. Przedsis⸗ 
wiecie dobre / Bo toniec woyny ieſt pokoy. 
4. Spofob pꝛzyſtoyny / a ten ieſt / nikomu nie 
ßkoddiẽ. 

5 rozumu 348 y s wiatka pꝛzyrodzonego / 
bwá dowody fa iófne Potrzeba y pozytel 
Rycerſkiego ſtann. 

Potrzebg. plato wo X iegaͤch o Rzeczypo⸗ 
ſpolitey wyraz il / gdy bowiem pewne ſtaͤno⸗ 
wil ſtany / tedy mie dz y nimi ieden rodzay lus 
dei nad infe potrzebnieyßßy przełożył, ktorzy⸗ 
by fie ototo woiennych ſpꝛaw / broniac oyczy⸗ 
zuy / bawili / a éi fa Zolnierze. Ktorym oſo⸗ 
bre Przywilcia / by czesẽ ygodnosẽ nad inße 
mielt / dat. Jeſli bowiem pewnego vß ano wa⸗ 


nia mieć nie bꝛda (mowi tenże) Pauci fortes . 


inuenientur. Nie wiele możnych naydzie / nie 
wiele w Rycerſtim i aes bgosie fic ich / &wio 
La 


cylo. 


Apud illos fortes inueniuntur milites, apud 
quosfortifsimi quiq; honorantur, Cám fie ine/ 
Ini nayouie zolnierze / gosie Gánuio możnych, 
Bez powinney bowiem osooby ( powiedzial 
Kraſomowca Lacie.) Iacent fer & pa- 
rum vigent, qui apud quofdam non honoran- 
tur. Odlogiem leże / y mato kwitna / Etotsy 
honors ſwego nie maia. Ea igitur Refpub: 
tyrannidem fapit ; quee fortes & ſapientes minis 
me honorat. Okrucienſtwem ta Rzeczpo⸗ 
ſpolita pachnie / ktoꝛa madꝛych y meżnych nie 


Liu: hb: czëi. Ab Vrbe condita addebantur militibus 


& laudes quibus non minus quam præmio gau- 
dent animi militum. Od zalodenia Rzymu bys 
la pꝛzydawaͤna zolnierzomy vczeiwosẽ / kto⸗ 
ra nie mniey lato y zold / aͤnimuße Rycerſkie 
za vétedya máis. 

Kto bowiem dobꝛych zoknierzow cséié 
nie bodzie ? ktorzy Oyczyzns miluiac / së iey 
zdꝛowie y zachowanie rdosi vmiera ig. Dla 
tegoż Piſino $. możnych Jozuego / Gedeonã / 
Abnera / Joaba / Dawida / Jude Machaͤbey⸗ 
ſriego / y wielu inßych wyfławia woiowni⸗ 
tow. Rzymianie zas Brutuſow / Kaͤmillow / 
Scipionow / Pompeiuſow / Metellow / Juli⸗ 
uſow / y kozde naꝛodyſwoich wielce zaͤlecaia. A 
Kronik 


exte; Ariſtoteles też pꝛawdziwie naͤpiſal!? 
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Bronk naße Walecziiych Witoldow /Eiożat 
Oſtrogſkich / Tarnowſkich / Kamienieckich / 
Mieleckich / Samoyftidy / Chodkiewiczow / 
wieczney pos wiecily pamiatce. 

Posyttt 348 ojielá Rycerſkiego / iaſne fas 
Nie bes pꝛzyezyny Solnierfka / do rat ieſt pꝛzy⸗ 
rownana. Jako bowiem natura, rece na obꝛo⸗ 
ne / na zachowanie inßych cslontow: na od⸗ 

edzenie rzeczy ßkodliwych / y na pꝛace dala. 

Tat Zotnierze na obꝛons od niepꝛzyiaciol: na 

zaͤchowanie Oyczyzny / na pꝛace wielce fa pos 
żyteczni, Czlowiek bowiemz natury fey teft 
ſtaby / fam m fobse nicdoftatecsny/ fam jeden 
obꝛonie fie y 3ácyovoáénfe moze: pꝛzetoz zgro⸗ 
madzenia ludzi / aby tego ſpolnym vátuntiem/ 
czego woſobnoscl nie doſtaie / mogł nabyć y 
zachowac / potrzebuie. tadze Valerius vka⸗ 
zuiac iako Sotniers ieſt pożyteczny / nápifatz 
Bieoy fie zolnierz w powinney karnosẽi zac 
chowal / tedy Rzymowi YOtoffie Panſtwa / 
wielkie kroleſtwů / poteżnie narody / mocne 
miáftá podbik / y Rzymſka Monarchia voz⸗ 
mnosyl / Rzimglowa wßytkiego swiata vczy⸗ 
nit. ÉlTicosy tedy ewiczeniem / frote dowẽip 
wynalazł ludzki / pꝛzednie ſtanowi Rycerſkie⸗ 
mu / iako wielce pozytecznemu / madꝛzy daia 
mieyſce / tak iz ieden powiedzial: Inter ea, quee 
plurima 


pluritha laudata, preclara exercitia, mortalium 
adjnucnit induftria : eft armata militia excel 
lens, glorioſa. Per militiam fiquidem falus & qui- 
es Reipub: tum quzritur & conferuatur, & ab 
omnihoftili vaſtitate liberatur. {1Ticd3ywies 
la chwalebnego / y zacnego Ctvicseitia / ktore 
bowéip wynólazt ludzki / ieſt zotnierſka / zna⸗ 
mienita / y pochwaly godna. Drses nić bos 
wiem vo poEori y całośći bywais zachowane / 
y od niepꝛʒyiacielſriego pijſtoßenia oſwobo⸗ 

dzone Panſtwa. . 
Qualta. Q kiedy ieſcze Qualitates, potrzebnie ſtu⸗ 
tes zolnierzace zolnierzom / naͤyduis (ie wich: tedy bars 

ftie zo piefnie zdobi (ie ſtan ich. 

Pierwßa. Aby na; wiſko zolnierſkie z ſa⸗ 
ma ʒzgadzalo fie rzecza; Miles quod non fit mól- 
lis. Sotniets ztad ma nazwiſko / i nie niewiu⸗ 
Seiuch / nie pieſczony / nie miskki / ale do pꝛac 
ſpoſobny / pꝛzyvczony. Miles ex mille electus, 
3 tysiaca ieden wybzdny ieſli zolnierz / coż 
Hetman? Epaminondas widsac pietne woy⸗ 
ffo bez dobꝛego Hetman / rzekt: Video, in- 
quit, pulchram beftiam fine capite. YOrose pro^ 
kna beftya bez glowy. Miles quod à malo arcet, 
Zolnierz iz od ztego bꝛoni. 

Druga. Boguy Oyczyznie docho wa wits 
ry. Athenienſcy zolnerze biorac na sis zbꝛois / 
: poswio⸗ 


el. 
Mi 


leż 
te 


E 


poswiecalifiénaSotnicrfta w᷑osciolach ſwos 
ich / y temi ſtowy pꝛzysiegali. Non afficiam ar- 
ma lacra dedecote, neque Ducem quem ſecu⸗ 
tus fuero deferam, Pugnabo pro facris, pro fan- 
&itatibus, fiue folus, fiue cum multis; Enitar,ne 
tradam patriam meam pofteris deterioré quam 
accepi, fed multo magis florentiorem. Obtem- 
perabo libenter legibus, iam latis parebo: & 
illis etiam quas populus communi conſenſu tu- 
lerit. Si quis autemleges oppugnauerit, aut cis 


: pacz noluerit , id nulla ratione patiar : & vel 


olus, vel cum multis obuiam illis ibo. Patriam 

& Religionem, conſeruabo. Horum autem te- 
ſtes Deos inuoco. Nie zawſtydze bꝛoni pos 
świeconych / Hetmaͤna pod ktouego bebe rza⸗ 
dem nie opuſcze. Potykaẽ (ie za rzeczy swiste / 
lubo ſam bodo / lubo z viele. Dsiłować/ a bym 
oyczyzny moiey podleyßey à nizlim w$iat / nie 
zoſtawil potomkom: ale daͤleko wiecey kwi⸗ 
tnaca / bede. Poſtußny pꝛawom ius poftános 
wionym / y tym ktore 34 ſpolnym poſtano⸗ 
wione beoe zezwoleniem Gy o$/ obiecuie. A ie⸗ 
fliby Fro pꝛawa gwatéié chelal / tego zadna 
miara cierpiet nie chce: ale Abo ſam / abo z wie⸗ 
la ozachowanie id) czyniẽ bade. YDidre y oyo 
czyzne w cale zachowam. A pá te wßyrkie 
szeczy/ Bogow na swiadectwo porwie, j 
á 


li tsecsy : Broniom fmyms wſtydu nie czynić. 
Hetmanã nieoobiegać. Sá swiatosci potykaẽ 
ſie. Oyczyzns kwitnaca potomkom zoſta wie. 
Prawom yvſtawompoſtußnym bydz : a z ty⸗ 
mi ktorzyby ie gwaleili czynić. Wire Bogu y 
oyezyzns zidhówać. Kode flows tey pꝛzy⸗ 
śiegi vwazenia y pómisći / od zolnierzow 
Chrʒes tái (Fic godne. 

E Trgedia, Czyſto y wſtrzymiezliwie zaͤcho⸗ 
waẽ (ie woboste. Caſtra a caflrando dida: 
za caftrata, vel cafta, quodibilibido caftran- 

a. Oboz od csyftoséi nazwan / iz tám ciele⸗ 
fność byo$ nie ma: bo meztwo do czyſtosẽi fie 
pꝛzywiszuie. 

Pan Zaſtepow ſam / cheial mieć oboz ezy⸗ 
Dour: 23, (ly / roſkaʒuiac: Oboz twoy niechay swiety 
beośie/ aby fie wnim nie nieczyſtego nie poka⸗ 
Salo. Riedy wynidzieß peseciwto niepezyia⸗ 
ciolom twoim : wßelkiey sfey rzeczy bodzießz 
fie ſtrzegl. A moe byo$ gorßa y bꝛzydßa 
rzecz / iako roſpuſtne y kieleſne wobozie zyẽle / 

dla ktorego czeſto bit wa bytá pꝛzegrawanae 

A na wietfie Chrzeseianſrich zolmerzow 
zawſtydzenie / kilka pꝛzyrtadow pogaͤnſkich / 

z ktorych iaſno obaczymy / iako fie cieleſnos ia 
w obożię bꝛzydzilt. Potozmy. Scipio He⸗ 
ima n 


Na siedmei poͤganſey Sotiterge pisydiomio € 
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Gzogciówiśtą wſtawiony / pizeiw Vrrianünitom 
walczac / dwaͤ tysiaca z obo zu nierzadnie Wy? 
giat: woyfto bowiem tego / pꝛzelskcßy be nie⸗ 
a3ylaciela700 poddania iuż (ie byto nachyli⸗ 
tó / y doy fie od oney sácásy cielefiney vwolni⸗ 
to / wzia wßy ſerce / porásilo niepꝛzyiaciela / y 
Numäancio 35iemio zrownalo. Rabson Mau- 
rus poganin Traſamunda Wandalſkiego kro⸗ 
la po rait / ale pierwey niewiaſt wobośie 342 
kazal mieẽ / wſtrzymiezliwosc ia y poſtem go? 
towal (ie na one niepꝛzyiacioly. ; 
Miechayżefie żołnierze C brsesétirifey / ro⸗ 
ſpuſtnie y beſtyalſko wobośie 3yfacy / ná ro? 
ſkazanie ſamego Boga / y prsytlóty pogan⸗ 
flict Fotnicrzowo pomnigc sáwftyose : tefli 
ches / aby im Bog dawal zwycieſtwa / kro⸗ 
rych dla tey zmaͤzy nie miewaia. Piße Saluia- 
nus, if dla tego Gotomy Waͤndalom nao? syz 
miany Pan Bog tamat zwyśiefiwa /że Ra⸗ 
tai śleżfiemi Ç ktorych (ie oni grubi ludzie 
zegli) maͤzali (ie grzechami. Gardcent też 
nad Chtześćińny wygrawalibitwy cseftó; dla 
ich grzechów. Ale y Chrześćianie walczac 
3 Chrsescidny / dla Gielefnośći pꝛzegrawali. 
Francuzowie kiedy fie byli wroſpuſtnosciach 
kieleſuych vtopili s tedy od Angielczykow 34 
p: pomſta 


pomſta 350307 poudsent byli. Riedy sd An⸗ 
gielezykowie w tych ßaleli grzechach / tedy ich $ 
Bog pomocą opuſczat ſwoia. Prawd iwie 
„tedy Hieronym s. napiſal: Naßemi grzecha⸗ 
mi pogánie (mowmy y Heretycy) zmocnili 
ſte / y Rzymſkie woyſkozwyẽie zone ieſt: a pꝛʒze⸗ n 
tio do pꝛzegraͤney nie odrzucamy od siebi 
à pꝛzyczyn. : | A 
i Corta Qualitas 5ofitíerffa ieſt Mode- W 
' ftia, Sfromność/Ftorawtymnawieceynalez | P 
3y/áby ni kogo nie wórftóć, Iulius Cæſar ſcze⸗ p: 
slimy y vmieietny woiowni / iako meztwa tar m 
y ffromnosći vo3olniersácb ſwych áby ni kogo ne 
nie vẽiſkali / potrzebowal. Marcus Cato, 3oto | 36 
nierzow ſwoich / aby byli ſrogiemi na niepꝛzy⸗ 
"factelá: & ludʒkłimi ku ſwoims boiazliwemi na || 65 
czynienie krzywdy / a pꝛedkiemi na zemſczenie ne 
z niepꝛzyigctol / aby niczego wiecey nie pꝛagne⸗ ſte 
li / ieno ſtawy / nauczał. V Perſow aby zol⸗ 30 
nierze byli o kupieſtwo karani / pꝛawo bylo /a w 
naße Rroniki wfpominéie / 13 o kapuſty glo⸗ ZE 
wo / zolnierz ſwois tvá&tt głowa. R 
Kerxes Erol Perſki / goy kosciol Apollina 5v 
Hogs pogóńftiego stupit/ tedy piorunem y | Bo 
niepogodami byt pokarany / aby poznal / ze nim fi 
Giażey ludzie Boga obꝛazaia / tym też mniey á2 ne 
bo sgotá nic ludzkie pꝛzeciwko Bogu nie moga | fi 
: š sity. Ti 
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WIE O stupietite Posdiota pogaͤnſtiegs krol 


byt ſtarany pógóńfki : à kiedy Roscioly Rie 
tholickie / rzeczy na chwale Bogu pos wiecone⸗ 
Cio ſtraßliwßa / Prʒzenas wietßy Sakra⸗ 


ment) obelzone / ſprofanowane bymate / iako 


tócy bez boni karani (gdys oczese Bogã pꝛa⸗ 
wodziwego idzie) nie bda s Achan zolnierz / 

nad zakazaͤnie Bose / troche srebra / ztota / y 
płafcz wiet był z lupu / dla tego lud Jzraͤelſki 1of:7. 
pꝛzegral bita / a on ſamyz potomſtwem vka⸗ 
mionowany / y maietnosc ſpalona:ztkosẽ ied⸗ 

nego wßytkiemu woyſku / yiemu / y potomſtwu 
zaßkodzild. 

Naoſtatek. Prace woienne obficie zolnie⸗ 
rzom / ktorych ſtan z tey miary wielce ſie zdobi ⸗ 
nagradza Pan Bog. Roſkazal byt Tyr mia⸗ 

fto bogate zwoto wa krolowi Nabuchodono⸗Krech: ng. 


| 3órówi : co gdy vczyntt / zaͤ nagrode trudów 


woiennych / dal mu y woyſku tego kroleſtwo 
Egyptſrie ifie Auguſtyn y Hieronym s. 15 
BRzymianom ná on czas w poganſtwie beda⸗ 
eym / za ich enoty y vczynki dobꝛe / dawal Pan 


Bog zwyẽiꝛſtwa y paͤnſtwa wielkie. Jeſli pogan 


frien krolowi y woyſku iego / y inßym poga⸗ 
nom pꝛace y naklady woienne / cnoty / docze⸗ 
fnym kroleſtwem nagradꝛal Pan Bog: ¿jota 
nierzom Fatholickim / ktoꝛzy na woynach {prea 

D 2 wiedli⸗ 


Wiedliniydh/ o wate Boko/ ese Swietych 
tego / Oyczyzne / zófławiśi fie / nie nägrodzi 
kroleſtwem miebieftim bez wßego ie⸗ 
nia da wieczne saplate. Jaka Rycerſtwu ſwe⸗ 


mu Mathaͤtiaß obiecowal : Date animas Ve- 


ſtras, & accipietis gloriam magnam, & nomen 
ternum. Aladzele duße waje/ à otrzyma? 
Gie ſtaws wielka / y imie wieczne / Etore piae 
wdziwe y trwale ſa w niebie. 


Czeöc weora, 
Otytánia twoie waleczity Hetmaͤnie / 


dobꝛe Były: Go dla Religiey y Oycsysuy ' 


poomte / w ktorych zawodu twego / widro 
Bogu y Dyczyznie zachowawßy / dokonates. 
£epfie/ ze zwycieſtwy ozdobione. Naylepße / 
5 BOG ( iato dobꝛoẽi iego vfamy) wieczna 
tiágroofit ie zaplata. 

Czoſtos ſobie Oratora Lacinſkiego pꝛzy⸗ 
peminat mowiecego : Nullum bellum ſuſcipi 
deberc ab optima ciuitate, nifi pro ſalute eius 
& fide. Woyny podnosiẽ porzadne paͤnſtwa 
zadney nie máio/ ieno dla zachowania oyczy⸗ 
zny y wiary. A tato Auguſtyn s. dokkada. 
daleko wiecey za wiars pꝛawdziꝛwa pꝛzeciwko 
niewieruym / godzi fic woio wa y dla pokoiu 
' docze⸗ 


Sn, 


— 8 een 


fone / lade / Aviogienia/ świecći/y dig 


ßych pisecimnosct vchromtentia. Jako bowiem 
zadnego tak grubego narodu niemaß⸗ ktoryby 
o Bogu nic tesymáé nie mial: tak też żadnego 
niemaß ktoryby Religiey (wey / by tes z mebe⸗ 
ſpieczenſtwem zdꝛowia y maietnosci / nie bꝛo⸗ 
nit. Quod enim in Religionem commititurs 
in omnivm fertur iniuriam. Co fie Gowient 
pꝛzeciwko Religiey osicie / to za krzywde maia 
fobie wßyſey ide. Spꝛaͤwa tedy Keligiey / 
fpolia y wierozofielna ieſt / y od wßytkich ro⸗ 
wnie ma Gyo$ bꝛoniona / tak barzo / iß co o 
wßytkiey / to y o czaſtce iey/ kaddey rozumieẽ 
teżebó. Mutata ſiquidem Religione, ftatus & 
felicitas mutatur. V bi autem ſalua & intacta, ibi 
rofperitas & victoria. Za odmiana Religiey / 
bu (czeskie panſtw o dmienia (ie, A gosie cala 
y nienarußona ieſt tám fezascie y z wylloſtwo. 
Krolowie Judſcy / iato Jozyaß / Joza⸗ 
phat / potozniepßy y ſczesliwßy / zachowuac 
prawosiwe Acligia/Sywális à nisli Izraelſey / 
Joram y Achab / ktorzy odſtapiwßy iey / ami 
y panſtwa ich / pogineli. Ale y Chrzʒescianſcy / 
iako Konſtantyn / Theodozius / Wielki / x Pas 
ty / Kaͤrolowie Ceſarze / ftoíac prsy pꝛawdzi⸗ 
wey wierze / Kroleſtwa / miepesyiacioly zwyż 
&iejáiac/ rozmnazali. Heretyey zas przegra 
walt 


wali 6itwy/ pádftvod testi. Wat Cheods⸗ 
3ius/ Valentimanowi Ceſarzowi powied zial: 
Nie d$iw / iz eis vẽiſneli niepꝛzyiaciele: Bo bes 
doc Aryanem piseciwto Bogu walczyfi. Afry⸗ 
ka s hereziey / Asya 3 odſczepienſtwa / w po⸗ 
„ góńftwo fie obzoctty / nie wſpomenaiac Wes 
„gierfiiego / y inßych Kroleſtw. 
; Dla Religiey tedy / y Hyczyzny / flawny 
ten Hetman / potytat fie. Na pierwßa prsediz 
who Szwedom pod Rokenhaus wyprawu⸗ 
foc fie expediciaʒ vcʒynil v Grobu s. Kaßimie⸗ 
134 slub / Siemie Inflantſta Nas wiotßey Pars 
nie od przytećia wia ry Katholickiey oddans / 
rekuperowaẽs fora wiakim pokoin y doſit⸗ 
ku odpoczywal / poti beresyo. zmóżdnia fife. 
Gyla/ wiadomo ieſt wßytkuͤn; iako zas ftó:o 
herez ya przytawfiy / Roscioly (puftofyta/ oto 
taże obálitá/ Baptany mygnátá / sáras od 
Moſtwy / á potym od Szwedów / z ozdoby 
y doſtatku zlupiona / ſpuftoßona teft / y tetas 
co fie 3 nia Ośicie/fimć rzecz woła. Mode to 
imowić / co niekiedy Africanus : Noftris vitiis, 
nonaliquo cafu dominatum amifimus, Haße⸗ 
mi ʒlosciami / á nie pꝛʒypadkiem iakim vtra⸗ 
Gilifiny paͤnſtwo. 
Jato Pan Bogz milosierdsia ſwego / pꝛzez 
pizyesyus Czyſtey Panny / na wßytkich In⸗ 
flantſkich 


reren 


PROTON. a E 


~~ o ES my ee 


flatitfticb erpediciach Slogoftawrl kemu WSŻ 
iownikowi / wſpominaẽ nie potrzeba : Bo In⸗ 
flanty wßytkie od niepꝛzyiaciela vſpokoiwßy / 
Pan y Rzeczypofpolitey oddal. Tylko námig^ 
nie / na poctecbe Katholikom / i wßytkte myat 
ne bitwy / laͤſce Bozey à pꝛʒyczynie Nas wietßey 
Panny / pizypiſowal. Gdy 4 wziaẽ 
miat / poſtal 3 petardami do bzańy / a tlətno2 
wßy Litanie Naswietßey Danny mori: 
owego ftowá/ Pomoenico Cbrsesctárifta/ dla 
placzu piserywálacego wymówić nie mogł / 
az mu pꝛzynies ono nowine / Parnawa naß. 
Nabodenſtwo tego ku Blogoſtawioney Paͤn⸗ 
nie Matce Bosey iakie bylo / poſty / Komunie / 
Officia, Roꝛonki / wielom ia wno ieſt. 
...Qualitates Jolnierſkie / iako pꝛawdziwy 
Folnierz / zaͤchowal; Miles non mollis, nie pies 
ſczony / ale na pꝛace pꝛzykre : yoługie woien⸗ 
ne vrodzony / tar i$ mawiali Zolnierze: ze niż 
goy nie vpꝛzykrzy mi (ie woyna: to fam potas 
„zał ſkutek. š 

Byt Miles ex mille electus, Sofniersem y 
Hetmaͤnem ⁊tysta ca pꝛzebꝛanym. Wielki Ale⸗ 
ander tym fie chlubil / ze byt wybꝛal iednego 
dobꝛego Hetman Paͤrmeniona / ktorego pꝛa⸗ 
cey ná wßytkich ſczesliwie vñywal woynach: 
y dziwowal fie 13 Athenienczyko wie co rok to 
inßych 


inßych Hetmaͤno tw ßurali y wybierali Wat 

to że miles malo arcet, od sfegto boni: Atos 
teft gościem w oycsysnie ktory tego wiewie 2 
abo obeym niewiadomo kraiom / 13 ten mos 
Gav's od ztego bronit. š 
Praysiogs Athenienſkich Zotnieżżow snd/ 
anie ſama wyrchil rzecze: Broni nigdy wſty⸗ 
du nie vrzymt: w ktorey iako fie kochat / tat 
też wladaẽ viniat : y owßem oświdoczył to 
oſtatnia wola foie / w ftorcy pꝛosit / aby 
niegodnym y nie vmieietnym nie były dane też 
go bꝛoni. Vczynit to zapꝛawde / pꝛzeſtawnych 
paytiddem Htmanow / ktorzy do ſtotow 
ſwoich siadac tylko doswiadczonym kazaͤli 
zoknierzom. Alexander wielki zawodow od⸗ 
pꝛawowaͤẽ niecheẽiat / iedno s ſynami krolew⸗ 
ſkiemi / iakim fam byl, Ale y rzemieſtniey zwy⸗ 
kli fie gniewać / kiedy naczynia dobrego pávtáo 
czevżywóć nie micie. Oyczyzno kwitnaca / 
pierwey od heretyckich / ó teraz pogaͤnſkich 
rat oſwobodzona zoſtawil. Religią Katholi⸗ 
ce (dto rozmnajal / psy wodziẽ nie potrzeba 
Collegium Kroſkiego Societatis IE SV, y 
com Bernardynow / Ránonitow s. Augu⸗ 
ſtyna / x infrch Rosciolow ws ietnosciach 
ſwoich Fundatoremzoftat. Vnia nabozen⸗ 
fiw Greckiego pomnazal. Herezyami wielce 
fic bꝛzydzil. Ale 


F. rr 


Ae wtym Achentenſkle PESE zoknie⸗ 
ze /i; krew frbóro $4 prawosiwego Boga /y 
Oyesysns/gotow Był pielac : táto Sowie 
peed potykaniem modltt we mawiał : Tobie 
apice mois / y Gato moie polecam: to co⸗ 

N ie we mme ieſt / robie ofiaruiacs aby 
mist woie swiete Było wywysßone / Rosẽiot 
Katholicktobꝛoniony / Gyczyzna dꝛoga zaͤcho⸗ 
wann. Bree more wynez do hoiu / aby niepizy 
iaciel w foster nie cbetpit (ie mieſpꝛawiedliwo⸗ 
ść. "IDobay mi eif na poſtrachy niepꝛzyaciel⸗ 
ſrie. Przez IEZV SA ktory za nas trey wyż 
lat / abym y ia dla imienia iego / y bꝛaciey moo 

iey / wo inoy polosyt. 
à ſtrzymiezliwosẽ y wſtyd tego to obofic/ 
y ná Eésoymmiey[cu / wpooślwieniu Był. Cat 
65 żołnierze mawiali : © tar cnotliwego He⸗ 
tmáná trudno. Ale na zaͤchowanie wſtydu / 
miał pewna ſtraz / trzeßwosẽ y vmartwienie / 
A nacsa&éiey difcipliny. Pod Derptem leżac/ 
é zeózu tylko fłomiśne bude maiac / weiszkie 
Witosv na zmyćieżenie potus / difcipliny csy2 
nit, Mawialczeſto: Caſtra fint a libidine ca- 
fta: Mars, non Venus dominetur caftris. Obox 
wttorym Mars é nie Wenus pánowáé ma / 
niechay czyfty badzie: yola tegoż biala płeć od 
obozu roſkazowal oddalac. 
; E Venice 


Veisnienia vbogich ſrodze / ſwawolnych 
fà dꝛowin karzac / bꝛonil: ienos Ciego ſtowa 


czey. Takie Qualitates y potykania tego do⸗ 
bie Byly. : A 
Ale lepße / do zwyciefiwy osdobione, Wiel 
Fie to b᷑logoſtaãwienſtwo Bode ieſt / kiedy zwy⸗ 
cioftwá ote, Tak Melchiſedech Abꝛahamo⸗ 
wéi wracaiacemu fies poraʒki czterech krolow / 
winßowal: Blogoftówiony Bog / za torero 
obꝛong niepꝛzyiaciele w rokach je twoich: y 
34 ono poſtußenſtwo poy Jzaͤaka oflaͤrowaẽ 
chcial / vpewnik go Bog blogoſtawienſtwenm / 
mowiac: Opanme potomektwoy branj nieptzy 
ig iol twoich. Pokolenin Webeki tegoż wine 
gowano fézescia. Dawid zwyeieſtwa ſwoie 
blogoſtawienſtwu pꝛzyznawal Bożemu, Wiel 
ka zapꝛawde vczeiwosc z zwyeieſtwa pocho⸗ 
ośt/ iako mowi Ariſtoteles z Vincere, eft how 
nos, vinci vers magnum dedecus. $myćiężyć/ 
ieſt veze wos / ale zwyeiezonym byos wielka 
ſromota. Toe y Hetman naßego osoobit 
Pan Bog zwyeieſtwy / za ktoꝛe y po śmierci byt 
vczćlwośći godzien w Oyezyznie. Dawid / ia⸗ 
ko ſwoich Bánowat Hetmanow / Piſmo s. da⸗ 
ie znaẽ. Jnßy tes Krolo wie Hetmany oycami 
ſwemi nazywal Dárivo Krol Perſki / Les 
ç $ : ` tnáná 


Gyly ) wßytkiey trudno pohaͤmowaẽ Ferdi | 


¡ALA RARAS ox a 


kinans ſwego Sopyrg / ij mu byt Babilon pods 
bit / tak milo wat / ze wiec mawial: Wole owas 
Ossa do Babilonorw / a nizliby co pꝛzy⸗ 
krego miał veierpieẽ Sopyrus, Bolefna to 
wielce / zaſtuzonym nie vczẽiwosẽponosic. © 


Im Durch s. pases Medved znae dale: Vir bel-pecy ; 20. 
| latorconteprus, £YTo3 waleczuy wzgaͤrdzony. 


Beis dali poganſey Hetman / gdy nale za⸗ 
cego poßanowaͤnia / y powinney wosiecsnos 
i nie maiac / co pꝛʒeciwnego ponosili, Sci⸗ 
pio podbiwßy Rzymowi Aſryks wßytke / maż 
wia: Pozytku infiego nie odnioftem / tens 
Aftytańf Drugi Scipio Publius / o fobie 


o biaeie guciusie poricosíal: Non me Puni⸗ 


ce, non fratrem meum Aſiaticæ gazae auarum 


b reddiderunt : fed vterque noftrum inuidia ma- 


fis, quàm pecunia locupletior eft. nie 
Bredie/dm bzótć mego Asyatydiebogactwa 
látomego nie vesyuity /dleobóowózwa m za⸗ 
30708É/ d nie w pieniędze bogaci. Hetman 
naß / ſtußnie pomienionych Hetmanow flow 
p3yć może. Ale ono nigdy mn / by tez v nanie⸗ 
zyczliwgyd ftusvé pꝛawdz wie nie moe. Erat 
mos /Egyptiorii fanétifsimos , vt Regi quí dum 
viueret, malus erat, ſepulturæ honor defundo 
Negabatur.  ZEgyptcyćnie w obyczaju mieli / 
Krolowi zlemn grobu y wyrzedzania vczei⸗ 
ga wośći 


sei nicpostoálaé: Daleko muiey ono, Ty 
nos, male de Repub: meritos, condi fepulchro 
non decebat, ideoque infepulti abúcichantur. 
Panow wAscesypofpolitey niesáftusonyeby | 

<bówóćnie godzilo ſie m gtobie: y dla tego nie⸗ 
grzebionych odrzucano. Zaſtuzony ten $0 | 
tinan byt. Tat i5 ono (co niekiedy Braxillus) | 
befpiecznie mowi: Loctus mórior ob-cultum | 
quem Dijs preſtiti, cim etiam recordor annig I 
quos fexaginta ago Roma, femper me dediffe | 
ↄperam yt Reipub: prodeſſem. YUefofovitice:] 
ram / iz em Bogu ſtuzyt / y kiedy wſpominam | 
ze pases Bescostegiat lat mießkaiac w Ry mie / 
aͤralem fie abym Rzeczypoſpolitey Fa 
zyteczny, . Wejole siniere y naß Hetman / i; 
pꝛawdziwemu ſluzyl Bogu / y Bzeczypojpolia 
tey zaͤwße byt pożyteczny/ mial, Oyczyzus tes 
ſyna ſwego eießyẽ (ie chciala kosciamn / godzien 
byt grobu ſwego, 
Nalepße naoſtaͤtek twoie / ftawuy Hetma⸗ 
nie / potykania y za wody byly / bos ie Bog Cráe 
ko oobzoét rego. vfamy) wiekuiſta nágtoosit 
zaplata. Panem ieſt Zaſtepow / ktory chetma⸗ 
nom / Jozuemu Siem obiecang / Gedeonowi 
wytchnienie od nadz / Kalebo wi dzied iet wo⸗ 
Dawidowi tbron Brolewfki / Abnero wi ſta⸗ 
wo / HMiichabeyczykom iun wieczne I chwa⸗ 
w wielo | 
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